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it is thus only when the camel has become

advanced in age : and the former, applied to an

arrow, signifies also scanty in the feathers. (TA.)

— Also Crooked in the shank, ($, O, KTA)

dry, or tough, in the body : (TA:) pl. J.ae :

(K:) and the sing., applied to a man, [simply,

dry, or tough, in the body; and so [the fem.] ša.

applied to a woman : (TA:) or this, thus applied,

signifies having no flesh upon her,(K,TA,) and dry,

or tough . (TA:) and [the pl.) J.A. is applied to

camels as meaning lank in their bellies. (O.) –

Also (K, TA, in the CK “ or”) Keeping, or

clinging, to a thing, and favourably inclined to it.
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(K, T.A.) – And J.ael 3-ol f An affair, or a

case, that is hard, troublesome, or distressing.

(TA.)

J.-- One who is hard upon his debtor.

(O, K.)
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U.as. An arrow that twists nihen it is shot :

(S, O, K:) or, accord. to Alee Ibn-Hamzeh, it
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is correctly Jax, with the pointed J3; from
o . ~ *

Jac meaning “the egg twisted, or became

difficult [to be excluded], in her inside.” (TA.)

Juan. A stick, or staff, with a crooked, or bent,

head, with which one reaches, or takes hold of,

[or dran's toniards him, the branches of a tree.

(IDrd, O, K.) And The [kind of goff-stick

called] Jºse [q. v.]; as also "Jºe”. (O, K.)

o

Jº-axle : see what next precedes.
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1. *, aor..., (K, TA) inf n. *. (TA)

i. 4.& [as meaning He, or it, prevented, or

hindered: or, as is generally the case, defended,

or protected]: (K, TA:) this is [said tº bº) the

primary signification : (TA : [but see a-ae :])

and he, or it, preserved, or ºpt; syn. Jº: (K,

TA:) and it withheld (4…) a thing. (TA)

One says, 2&tº < [for ex- &: 4-a=

The food prevented him, or defended him, (…)

from being hungry. (S, K.) And 3ſ 4.2e,

(Mgh, Msb,TA,) aor. as above, (Msb,TA,) inf. n.

i-ae, (Mgh) or this is a simple subst, (Mºb)

and the inf n, is ae, (TA,) God defended, or

protected, him; (TA;) or preserved him; (Mgh,

Mº, TA) & 6- [from erill (MgH) or

º &: [from what nas disliked, or hated].

(Msb.) And &ae. I [defended, or protected,

lim ; or] preserved him. (S.) – And ſhence,

asºl -ae, (K, TA,) aor. 2, inf n. *-ae, (TA)

He put, or made, to the water-skin, an Alae;

(K, TA) as also '.a.ſ. (ISk, S, K, TA:)

or the latter signifies, (TA,) or signifies also,

(K) he bound it with the Alae, (K, TA) i.e.

the [tie called] ele3 [nhich is bound round its

head to confine the contents]. (TA.)= º,2^*:

see 8. =22e, aor.-, (§, K.) inf n.Xº, (S,) -

signifies also* [i.e. he gained, or earned;

or he sought means of subsistence]. (S, K.) =

jū. º 2.2% means The dust stuck to his

central incisor; like ~~ae [q,Y]: (TA.) =

2-ae, aor.-, (K, TA) inf. n. ...ae, (§,”TA)

said of a gazelle, and of a mountain-goat, ſand

app. of a horse,] He was such as is termed...aºl.

(K, T.A.)

4. Lºael He exerted his strength, and laid hold,

or fast hold, upon a thing, or clung to it, lest his

horse, or his camel, should throw him down ; [or

rather* _ºacl has this meaning, or he laid

hold, or fast hold, upon a thing, or clung to it;]

and in like manner one says as "…arel, and

as "…ax-l; ($;) & "…e. is said by Er

Rághib, to signify thus; whence, in the Kur

(iii. 98), ºf J.- "…is [expl. in art. J.-J.

(TA) and [hence, likewise,] …as signi.
fies aw at: [meaning He held fast by his cove

nantſ. (Mgh.) One says also, yºu ...ael He

laid hold upon one of the cords, or ropes, of the

camel, (K, TA,) lest the camel should throw him

down. (TA.) And Jºãº Lozac) He laid hold

upon the mane of the horse, (K, TA,) lest his

horse should throw him down. (TA.) And

gº Arael He laid upon such a one : (K:) or

a-Laº -ael He clung to his companion. (S.)

~ And [hence,) He took refuge, and defended,

or protected, himself, 3, & from evil; as also

"…el, and "...axi-ſ (Hain p. 810)= Also

He was not firm [in his seat] upon the back of

the horse. (K.)= ūšš _o-ael He prepared for

such a one, (S, K,) in the camel's saddle, and in

the horse's saddle, (S,) a thing upon nihich he

might lay hold, (S, K,) lest he should fall. (S.)

-ãº _rael: see 1, latter half.

7. Lº ass! He became [defended, or protected,

or] preserved; quasi-pass. of “...ae. (S.)

8: see 4, first sentence, in three places.

[Hence,) & Lºake! He held fast, or clung,

unto God: (Jel in iii. 96:) or, to his religion :

or he had recourse to God for protection, in,

or in respect of, the concurrences, or combina

tions, of his affairs : (Bd ibid.:) he confided in,

or relied upon, God, (Bd and Jel in xxii. last

verse,) in, or in respect of, the concurrences, or

combinations, of his affairs, not seeking aid from

any but Him : (Bd ibid.:) or he defended, or

preserved, himself, or he refrained, or abstained,

(&!) by the grace of God, (S, Msb,” K,) from

disobedience. (S. K. [See also 10.]) And Y_ae

º, signifies the same as a rarel. (K.) See

also 4, latter half--aº, said of a girl, or

young woman, [from Xtas, She applied colly

rium to her eyes. (El-Muårrij, TA.)

10. <-axº~l: see 4, in two places. – Also He

defended, or preserved, himself, or he refrained,

or abstained; syn.& (TA. [See also 8.])

24 ($, K) and '248 (K) and "…e. ($, K)

A relic, and a trace, of anything, (S, K,) such

as tar [with which camels are smeared when

mangy], (S) and -uži [i.e. hinná (At.-) and

the like, with which one dyes, or tinges, the hair

&c.], and the like: (S, K:) and 44 is also

expl. as signifying a trace of anything such as

Jº [q. v.] or saffron or the like. (TA.) As

says, I heard an Arab woman of the desert say to

her fellow-wife, *- 24 cº, meaning

[Give me] what thou hast wiped off and cast anay

of thy At- (S, TA*) After thy dyeing of thy lands

with it. (TA.)= c-ac is also a pl. of Lºuac

ſq. v.]. (TA.) - *
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•a: ; see a-ae.

*: See*= Also a pl. of tae [q. v.].

(Msb.)
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ãº—as A #355 [meaning collar for a dog]; (S,

K;) as also *i-ae; (Kr, K, &c.;) resembling

a bracelet: (Er-Răghib, TA:) pl. (of the latter,
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TA) -ae, and pl. pl. 24: and is ae [in the

CK i.e., but, as is said in the TA, with kesr

and then fet-h], and pl. pl. pl. Xuati; (K;) or

this last, which is said in the $ to be pl. of i. 24,

and thought by ISd to be formed from i.e

after rejecting the augmentative letter [3], and

said by some to be a pl. of which the sing. is
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"...e. like asJ& is of Jºe, is correctly pl.

of ae, which is pl. of i-ae, (IB, TA) of

which i.e.; is also a pl. [of pauc.]. (TA.) And

Juazi signifies also The straps (~3°) that are

upon the necks of dogs: and the sing: is iº,

and, (K, TA) some say, (TA) "...tae, (K,

TA) with kest, [in the CKXuae, mentioned by

Lth. (TA.) [Hence, one says,<* º,*

and W* [i. e. I gave it to him altogether];

like as one says, º [q.v.). (TA.)= Also

The quality denoted by the epithet24: [q.v.]:

(S, K:) ISh says, it is in the arm of the gazelle

and of the mountain-goat: and IAar says, it is

in cloven-hoofed animals in the fore legs; and in

the crow, in the shanks; and sometimes, he says,

it is in horses. (TA.)

i-ae ſmentioned in the Mgh as an inf. n., but

said in the Mşb to be a simple subst.,] primarily

(TA) signifies 3. [as meaning Prevention, or

hindrance: or, as seems to be indicated by most

of its subordinate applications, defence, or pro

tection]: ($, K, TA:) or, as some say, its pri

mary signification is the act of tying, or binding;

and hence the meaning of&: or, accord. to Zj,

it primarily signifies J.- [i. e. a rope, or cord];

and accord. to Mohammad Ibn-Neshwān El

•Himyeree,* and J.- [which mean the same].

(TA.) Defence, or protection, (TA,) or preserva

tion, (S, Msb, K,) [in an absolute sense, and] as

an act of God, (Msb, TA,) from that which

mould cause destruction of a man. (TA.) is ae
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AºS) signifies God's preservation of the prophets;




